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No. 1666. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND VENEZUELA EXTENDING FOR TWO
MONTHS, BEGINNING 1 APRIL 1946, SUBJECT TO
THE TERMS OF THE MOD USVIVENDI OF 13 OCTOBER
1942 BETWEEN THE TWO GOVERNMENTS, THE
AGREEMENT EFFECTED BY NOTES EXCHANGED ON
27 SEPTEMBER 1944 BETWEEN THE TWO GOVERN-
MENTS RELATING TO DEVELOPMENT OF RUBBER
PRODUCTION IN VENEZUELA. CARACAS, 29 MARCH
1946

I

The American Ambassadorto the Director of the Ministry of
Foreign Relationsof Venezuela

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Caracas,March 29, 1946
No. 2347

Excellency:

Authorized by my Government,I havethe honor to record in this note
that as a result of the conversationsbetweenYour Excellencyand the under-
signed,it hasbeenagreed,subjectto thetermsof themodusvivendiof October13,
1942, last extendedon October 13, 1945, to extend without changefor two
monthsbeginningApril 1, 1946,to May 31, 1946,thePricePremiumAgreement
in connectionwith rubber production, effected by the exchangeof notes on
this subjectbetweenour two governmentson September27, 1944.

It is understoodthat this note, togetherwith Your Excellency’s note of
this date on the samesubject, shall constitute a binding agreementbetween
the Governmentof the United Statesof America andthe Governmentof the
United Statesof Venezuela.

Pleaseaccept, Excellency, the renewedassurancesof my highestcon-
sideration.

(Signed)FrankP. CORRIGAN

His ExcellencyDr. Carlos Morales
Encargadoof the Ministry of Foreign Relations
Caracas

Cameinto force on 29 March1946 by the exchangeof the saidnotes.
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II

The Director of the Ministry of Foreign Relationsof Venezuela
to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

DIRECCIóN DE POLITICA ECONóMICA

Caracas,29 demarzode 1946

No. 01109 E
Sección deEconomia

SeñorEmbajador:

Tengo a honradejarconstanciapor
la presentenotadeque,comoresultado
de las conversacionesentre esaHono-
rable Embajadapor una parte, y el
Ministerio deAgricultura y CrIa y esta
Cancillerla,por la otra,sehaconvenido
en prorrogar hastael 31 de mayo de
1946, el acuerdosobreprimasde pre-
cios a la producción de caucho,
efectuado por canje de notas entre
nuestros dos Gobiernos el 27 de
septiembrede 1944.

Queda entendido que la Rubber
Development Corporation hará todo
lo posiblepara que el cauchoque se
reciba en Puerto Ayacucho contenga
la menor cantidadposible de agua e
impurezas,a fin de que la mermapor
tal causase reduzcaa un minimun.

Esta notay la respuestade Vuestra
Excelencia constituirán un acuerdo
firme entreel Gobiernode losEstados
Unidos de Venezuelay el Gobierno
de los EstadosUnidosde Anaérica.

Caracas,March 29, 1946

I havethe honor to record in this
note that, as a result of the conversa-
tions between your Embassyon the
one hand and the Ministry of Agri-
culture and Animal Husbandry and
this Chancelleryon the other, it has
been agreedto extend until May 31,
1946, the Price Premium Agreement
for rubberproduction,effectedby the
exchangeof notes betweenour two
Governmentson September27, 1944.

It is understoodthat the Rubber
DevelopmentCorporationshall do all
that is possible so that the rubber
which is receivedin Puerto Ayacucho
shall contain theleastpossibleamount
of water and impurities, to the end
that the wastedueto suchcausesmay
be reducedto a minimum.

This note and Your Excellency’s
answershallconstituteabindingagree-
ment betweenthe Governmentof the
United States of Venezuelaand the
Governmentof the United Statesof
America.

No. 01109 E

Sectionof Economics

Mr. Ambassador:

[TRANSLATION1
— TRADUCTION2]

OFFICE OF ECONOMIC POLICY

‘Translation by the Governmentof theUnited Statesof America.
~Traductiondu GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.

N°1666
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Válgome de la oportunidad para I avail myself of this opportunity
renovara VuestraExcelenciael testi- to renew to Your Excellency the
monio de mi másalta consideración. assuranceof my highestconsideration

(Firmado) Carlos MORALES (Signed)CarlosMORALES

Al ExcelentisimoSeñorFrank His ExcellencyMr. FrankP. Corrigan
P. Corrigan AmbassadorExtraordinaryand

EmbajadorExtraordinarioy Plenipotentiaryof the United States
Plenipotenciariode los Estados of America
Unidos de America City

Presente

No. 1666


